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Global situation

• Multilateralism under great strain

• Warfare – Hormuz…

• Human Rights/shrinking civic space

• Democracy….and non-democracies

• Sustainable development….but sustainable 
developments goals 2015-30 will not be met



• Environmental Protection…but major climate 
change/global warming, pollution, loss of  
biodiversity

• Responsible technologies…but will AI harm us ?

• Poly-crisis….or Poly-opportunity ?



• Opportunity to Reposition

• Thailand still committed to 
multilateralism……complicated by border conflict….

• Human Rights standards/mechanisms are part of 
multilateralism: we sit in the UN Human Rights 
Council



สิทธิมนุษยชน…

• Rights… สิทธิ

• Human Rights… สิทธิมนษุยชน claims vs the State

• Rights and Duties



พนัธกรณีของรัฐ (State’s obligations)

• หนา้ท่ีในการใหค้วามเคารพ (obligation to RESPECT)

• หนา้ท่ีในการใหค้วามคุม้ครอง (obligation to PROTECT) 

• หนา้ท่ีในการเพ่ิมพนู (obligation to FULLFIL)



Thai concept ?ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย์

• Human dignity section 4 of Thai Constitution

• Worth, value of  humans

• Basis of  human rights ?

• Same as/synonym for human rights ?



• International: UN Charter, Universal Declaration of  
Human Rights….1948

• Basis of  human rights



แนวคิดในเร่ืองสิทธิมนุษยชน

• Universality หลกัสากล

• Indivisibility ไม่แบง่แยกระหวา่งสิทธิ (ทางพลเรอืน การเมือง เศรษฐกิจ สงัคม/
วฒันธรรม) 

• Inalienability ขจดัสิทธิ/เบิกถอนไม่ได้

• Interconnected/Intersection เช่ือมโยงกนั



ความสมัพนัธ์

• ปัจเจกชน VS รฐั

• ชมุชน VS รฐั

• ชมุชน VS ปัจเจกชน

• ชมุชน VS ชมุชน

• ปัจเจก VS  ปัจเจก



• สิทธิเดด็ขาด Absolute/non-derogable rights – e.g. 
no extra-judicial executions,  no slavery, no 
torture, no enforced disappearance

• สิทธิทีถู่กจ ากัดได้ Rights which can be constrained/
derogable by national security, e.g. freedom 
of  expression, peaceful association and and 
assembly



• Limits on the limits:

• ความชอบดว้ยกฎหมาย Legality

• ความจ าเป็น/ความไดส้ดัส่วน Necessity/Proportionality

• ความชอบธรรม Legitimacy



กฎหมาย: กฎหมายระหวา่งประเทศ และกฎหมาย
ภายในประเทศ

• Apply good laws

• Desist from applying bad laws

• Ultimately reform bad laws

• National laws should comply with international 
law, e.g. the human rights treaties to which 
Thailand is a party



สิทธิในตน้ตอของกฎหมายระหวา่งประเทศ

1. ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนษุยชน ค.ศ. 1948:born in dignity

2. มนษุยเ์ท่าเทียมทัง้ศกัดิศ์รแีละสิทธิ

3. บคุคลมีสิทธิโดยไม่จ  าแนกตามแตกต่างในเรือ่งใดๆ เช่น เชือ้ชาติ สีผิว เพศ ภาษา 
ศาสนา ความเห็นทางการเมือง หรอืทางอ่ืนใด ...

4. บคุคลมีสิทธิในการด ารงชีวิต 

5. บคุคลมีสิทธิไม่เป็นทาส

6. บคุคลมีสิทธิไม่ถกูทรมาน หรอืถกูปฏิบตัโิหดรา้ย



สิทธิในตน้ตอของกฎหมายระหวา่งประเทศ

7. บคุคลมีสิทธิท่ีไดร้บัการรองรบัวา่เป็นบคุคลในกฎหมาย

8. บคุคลมีสิทธิท่ีจะไดร้บัการคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั

9. บคุคลมีสิทธิท่ีจะไดร้บัการเยียวยาอย่างไดผ้ลจากศาล

10. บคุคลจะถกูจบัหรอืกกัขงัโดยพลการมิได้

11. บคุคลจะไดร้บัการพิจารณาอย่างเป็นธรรมโดยศาลซึง่เป็นอิสระและไรอ้คติ
1. บคุคลมีสทิธิท่ีจะไดร้บัการพิจารณาอย่างเป็นธรรม
2. บคุคลมีสทิธิท่ีจะไดร้บัการสนันิษฐานว่าบรสิทุธ์ิจนกว่าเป็นอย่างอ่ืน
3. ไมใ่หมี้กฎหมายอาญายอ้นหลงั



สิทธิในตน้ตอของกฎหมายระหวา่งประเทศ

12. สิทธิในความเป็นสว่นตวั
13. สิทธิในการเคลื่อนยา้ย
14. สิทธิท่ีจะแสวงหาและพกัพิงในประเทศอ่ืน
15. สิทธิในการถือสญัชาติ
16. สิทธิท่ีจะสมรส
17. สิทธิท่ีจะเป็นเจา้ของทรพัยส์ินและจะถกูยดึทรพัยโ์ดยพลการมิได้
18. สิทธิในความคิดมโนธรรมและศาสนา
19. สิทธิในความเห็นและการแสดงออก



สิทธิในตน้ตอของกฎหมายระหวา่งประเทศ

20. สิทธิในการชมุนมุและสมาคมโดยสงบ

21. สิทธิท่ีจะรว่มในรฐับาลแห่งประเทศของตน

22. สิทธิในความมั่นคงทางสงัคม และท่ีจะไดร้บัผลแห่งสิทธิทางเศรษฐกิจ สงัคม และ
วฒันธรรม

23. สิทธิท่ีจะท างาน ท่ีจะเลือกงานอย่างเสรี

24. สิทธิในการพกัผ่อนและเวลาว่าง

25. สิทธิในมาตรฐานการครองชีพที่เพียงพอส าหรบัสขุภาพ และความกินอยู่ดี



สิทธิในตน้ตอของกฎหมายระหวา่งประเทศ

26. สิทธิในการศกึษาโดยไม่คิดมลูค่าอย่างนอ้ยท่ีสดุในขัน้ประถม และขัน้พืน้ฐาน

27. สิทธิในวฒันธรรม

28. สิทธิไดร้บัประโยชนจ์ากระเบียบทางสงัคม

29. หนา้ท่ีในการใชส้ิทธิ และเสรภีาพ บคุคลตอ้งอยู่ภายใตเ้พียงเช่นท่ีจ ากดัโดยก าหนด
แห่งกฎหมายเฉพาะ เพื่อความมุ่งประสงคใ์หไ้ดม้าซึง่การยอมรบั และการเคารพโดย
ชอบในสิทธิ เสรภีาพของผูอ่ื้น และเพ่ือใหส้อดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดอนัยตุิธรรมของ
ศีลธรรม ความสงบเรยีบรอ้ยของประชาชาติและสวสัดิการโดยทั่วไปในสงัคม
ประชาธิปไตย

30. ตอ้งไม่มุ่งท  าลายสิทธิเสรภีาพ 



ความสมัพนัธ์กบัรัฐธรรมนูญและกฎหมายไทย

• 1. รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540

ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ = สิทธิมนุษยชน



2. พระราชบญัญติัคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
2542

• มาตรา 3 

“สิทธิมนุษยชน”หมายความวา่ศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย์ สิทธิเสรภีาพและ
ความเสมอภาคของบคุคลท่ีไดร้บัการรบัรองหรอืคุม้ครองตามรฐัธรรมนญูแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย หรอืตามกฎหมายไทย หรอืตามสนธิสญัญาท่ีประเทศไทยมีพนัธกรณี
ท่ีจะตอ้งปฏิบตัิตาม

Now new law for the Commission



รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 2560  20th

• Referendum 2559

• Part 1 General

• Part 3 Rights and Freedoms of  the Thai people

• Part 4 Duties of  the Thai People

• Part 5 Duties of  the State



• section 4: human dignity, rights, freedoms and 
equality of persons

• Part 3: section 25: have rights even if  not stated in 
the Constitution but if against national security

• Section 26: limitations on rights not to conflict with 
1) rule of law 2)proportionality 3) human dignity 4) 
necessity



รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 2560

• มาตรา ๔ ศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย ์สิทธิ เสรภีาพ และความเสมอภาคของบคุคล 
ย่อมไดร้บัความคุม้ครอง ปวงชนชาวไทยย่อมไดร้บัความคุม้ครองตาม
รฐัธรรมนญูเสมอกนั



• หมวด ๓ สิทธิและเสรภีาพของปวงชนชาวไทย



• มาตรา ๒๕ สิทธิและเสรภีาพของปวงชนชาวไทย นอกจากท่ีบญัญตัิคุม้ครองไว้
เป็นการเฉพาะ ในรฐัธรรมนญูแลว้ การใดท่ีมิไดห้า้มหรอืจ ากดัไวใ้นรฐัธรรมนญู
หรอืในกฎหมายอื่น บคุคลย่อมมีสิทธิ และเสรภีาพที่จะท าการนัน้ไดแ้ละไดร้บั
ความคุม้ครองตามรฐัธรรมนญู ตราบเท่าที่การใชส้ิทธิหรอืเสรภีาพ เชน่วา่นัน้ไม่
กระทบกระเทือนหรอืเป็นอนัตรายตอ่ความมั่นคงของรฐั ความสงบเรยีบรอ้ยหรอื
ศีลธรรมอนัดี ของประชาชน และไม่ละเมิดสิทธิหรอืเสรภีาพของบคุคลอ่ืน…



• มาตรา ๒๖ การตรากฎหมายท่ีมีผลเป็นการจ ากดัสิทธิหรอืเสรภีาพของบคุคลตอ้งเป็นไป 
ตามเง่ือนไขท่ีบญัญตัิไวใ้นรฐัธรรมนญู ในกรณีท่ีรฐัธรรมนญูมิไดบ้ญัญตัิเงื่อนไขไว ้
กฎหมายดงักลา่ว ตอ้งไม่ขดัตอ่หลกันิติธรรม ไม่เพ่ิมภาระหรอืจ ากดัสิทธิหรอืเสรภีาพ
ของบคุคลเกินสมควรแก่เหต ุและจะกระทบตอ่ศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุยข์องบคุคลมิได ้
รวมทัง้ตอ้งระบเุหตผุลความจ าเป็นในการจ ากดัสิทธิ และเสรภีาพไวด้ว้ย กฎหมายตาม
วรรคหนึ่ง ตอ้งมีผลใชบ้งัคบัเป็นการทั่วไป ไม่มุ่งหมายใหใ้ชบ้งัคบัแก่กรณีใด กรณีหนึ่ง
หรอืแก่บคุคลใดบคุคลหนึ่งเป็นการเจาะจง…



• มาตรา ๒๗ บคุคลย่อมเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิและเสรภีาพและไดร้บัความ
คุม้ครอง ตามกฎหมายเท่าเทียมกนั ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั….



• Part 3: section 27: equality and non 
discrimination

• Section 28: right to life and physical integrity 
and v torture, no arrest without  judicial 
warrant

Section  29: innocent till proven guilty



ความสมัพนัธ์กบักฎหมายระหวา่งประเทศ / 
มาตรฐานสากล

• สนธิสญัญาท่ีไทยเป็นภาคีท่ีไทยจะตอ้งปรบัปรุงกฎหมายและการปฏิบตัิภายใน
ใหด้ีขึน้

• คณะมนตรสีิทธิมนษุยชนแห่งUN/Human Rights Council และ 
Universal Periodic Review



Treaties to which Thailand is 
party!*

• Covenant on Civil and Political Rights*

• Covenant on Economic, Social and Cultural Rights*

• Convention on the Elimination of All Forms of Racial 
Discrimination*

• Convention on the Elimination of  All Forms of  
Discrimination against Women*

• Convention on the Rights of  the Child*



• Convention against Torture and Other Cruel, 
Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment*

• Convention on Rights of  Persons with 
Disabilities*



• International Convention on the Protection of 
the Rights of All Migrant Workers and Members 
of Their Families

• International Convention for the Protection of 
All Persons from Enforced Disappearance 
(ratified 2024)*



• กตกิาระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมอืงและสิทธิทางการเมอืง

• กตกิาระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกจิ สังคม และวัฒนธรรม

• อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏบิตัติ่อสตรีในทุกรูปแบบ

• อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเดก็

• อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏบิตัทิางเชือ้ชาตใินทุกรูปแบบ



• อนุสัญญาว่าด้วยการต่อต้านการทรมาน และการกระท าอืน่ๆ ทีโ่หดร้าย 
ไร้มนุษยธรรม หรือทีย่ ่ายศัีกดิศ์รี

• อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิของคนพกิาร

• อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครองบุคคลทุกคนจากการหาย
สาบสูญโดยถูกบงัคับ

• อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิของแรงงานโยกย้ายถิน่ฐานและ
สมาชิกในครอบครัว



ICCPR

• กติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง 1966 Covenant on 
Civil and Political Rights 

สนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนผลของการเป็นภาคี/สมาชิก

-หากเป็นภาคี ตอ้งปฏิรูปกฎหมาย+นโยบายและการปฏิบตัิเพื่อใหเ้ป็นไปตาม
มาตรฐานสากล

- ถกูตรวจตราโดยกรรมการของ UN โดยตอ้งสง่รายงานแห่งชาติเป็นครัง้เป็นคราว+
ควรปฏิบตัิตามค าเสนอแนะของกรรมการ (เช่นปฏิรูปกฎหมายภายในอีก) 
Social  Pressure 



• Articles

• 1 self determination

• 2 non discrimination

• 3 equality – men, women

• 4 public emergencies, derogation

• 5 non destruction of  rights under Covenant



• 6 life

• 7 v torture etc

• 8 v slavery

• 9 liberty of  person

• 10 treat persons deprived of  liberty with 
humanity

• 11 no imprisonment for contract breach



• 12 liberty movement

• 13 no arbitrary expulsion of  alien

• 14 innocent till proven guilty, right to be 
informed of  charges

• 15 non retroactive penal law

• 16 recognition as person before law

• 17 privacy



• 18 freedom of  thought , religion etc

• 19 freedom of expression

• 20 v propaganda for war

• 21 peaceful assembly, 22 association

• 23 family, marry

• 24 child protection, birth regis, nationality



• 25 take part in public affairs

• 26 equality before the law

• 27 ethnic, relig or linguistic minorities right to 
culture, relig, lang

• 2 Protocols: communications, v death penalty



ขอ้  4

• 1.ในภาวะฉกุเฉินสาธารณะซึง่คกุคามความอยู่รอดของชาติ และไดมี้การประกาศ
ภาระนัน้อย่างเป็นทางการแลว้ รฐัภาคีแห่งกติกานีอ้าจใชม้าตรการทีเ่ป็นการเลี่ยง
พนัธกรณีของตนภายใตก้ติกานีไ้ดเ้พียงเท่าท่ีจ าเป็นตามความฉกุเฉินของ
สถานการณ ์ทัง้นี ้มาตรการเช่นวา่นัน้จะตอ้งไม่ขดัแยง้กบัพนัธกรณีอ่ืนๆของตน 
ภายใตก้ฎหมายระหวา่งประเทศ และไม่เป็นการเลือกปฏิบตัิเพียงเหตแุห่งเชือ้ชาติ 
ผิว เพศ ภาษา ศาสนา หรอืเผ่าพนัธุท์างสงัคม



2. การเลี่ยงพนัธกรณีตามขอ้ 6 ขอ้7 ขอ้8 (วรรค1 และ2) ขอ้11 ขอ้15 ขอ้16 
และขอ้18 ไม่อาจท าไดภ้ายใตบ้ทบญัญตัิของขอ้นี ้

3. รฐัภาคีใดแห่งกติกานีท่ี้ใชส้ิทธิเลี่ยงดงักลา่วตอ้งแจง้รฐัภาคีอ่ืนแห่งกติกานีโ้ดยทนัที
เพ่ือใหท้ราบถึงบทบญัญตัิซึง่ตนไดเ้ลี่ยง และเหตผุลแห่งการเลี่ยงดงักลา่ว โดยให้
เลขาธิการสหประชาชาติเป็นสื่อกลาง ใหม้ีการแจง้โดยผ่านสื่อเดิม ในวนัท่ีรฐันัน้ยตุิ
การเลี่ยงดงักลา่ว



ขอ้จ ากดั?

ขอ้ 4 :  จ ากดัสิทธิไดห้ากภาวการณฉ์กุเฉินดงัที่ไดป้ระกาศอย่างเป็นทางการ แตเ่ท่าท่ี
จ าเป็น และภายใตเ้ง่ือนไขวา่ มาตรการเช่นวา่นัน้ไม่ขดัแยง้ตอ่พนัธกรณีอ่ืนๆ ของตน
ภายใตก้ฎหมายระหวา่งประเทศ

หา้มจ ากัด(สิทธิเดด็ขาด ?)
ขอ้ 6. สิทธิในการด ารงชีวิต     ขอ้ 7. หา้มทรมาน
ขอ้ 8. (1)x(2) หา้มทาส/ภาวะจ ายอม ขอ้ 11. หา้มจ าคกุเฉพาะหนี้
ขอ้ 15. หา้มกฎหมายอาญายอ้นหลงั  ขอ้ 16. ใหถื้อวา่เป็นบคุคลตามกฎหมาย  
ขอ้ 18. เสรภีาพในความคิด มโนธรรม แตก่ารแสดงออกอาจถกูจ ากดัได ้(ศาสนา)



Human Rights Committee Recommendations to Thailand: 
first country report

• Southern problem/state of  emergency

• V leg chains

• Pro quick access to courts

• Protection of  asylum seekers



สิทธิมนุษยชน และสถานการณ์ฉุกเฉิน

• กฎหมาย 5 กลุ่มท่ีเก่ียวขอ้ง

• กฎหมายอาญา เช่น มาตรา 135 วา่ดว้ยการก่อการร้าย
• พระราชบญัญติักฎอยัการศึก 2457: กกัตวัได ้7 วนั
• พระราชก าหนดการบริหารราชการในสถานการณ์ฉุกเฉิน 2548
• จ ากดัสิทธิในการส่ือสาร และรวมกลุ่ม
• กกัตวัไดค้ราวละ 7 วนัโดยมีหมายศาล และต่อไดถึ้ง 30 วนั 
โดยไม่มีการพิจารณาคดีในศาล



• หา้มฟอ้งรอ้งในศาลปกครอง ยกเวน้เจา้หนา้ท่ีท่ี
ปฏิบตัิตามหนา้ท่ีจากความรบัผิด แตบ่คุคลท่ีไดร้บั
ความเสียหายรอ้งขอคา่สนิไหมได้

• ตามมาตรา 12 เจา้หนา้ท่ีมีสิทธิในการควบคมุตวั
ในสถานท่ีใดก็ได ้นอกจากเรอืนจ า และสถานท่ี
ควบคมุตวัของราชการ

• ตอ่ทกุ 3 เดือน หลายครัง้แลว้



• พระราชบญัญตัิรกัษาความมั่นคงภายในราชอาณาจกัร
• จ ากดัสิทธิ เสรภีาพได ้เช่น การคมนาคมและการรวมกลุม่
• ตัง้กองอ านวยการรกัษาความมั่นคงภายในราชอาณาจกัร 
(กอ.รมน.) ขึน้โดยตรงตอ่นายก โดยมีฝ่ายทหารเป็นหลกั

• สามารถสง่ตวัผูต้อ้งหาไปยงัคา่ยฝึกอบรมได ้โดยมีค าสั่ง
ศาลและตอ้งไดร้บัความยินยอมจากผุต้อ้งหา โดยเขา้ฝึก
ไม่เกิน 6 เดือน

• หา้มน าเจา้หนา้ท่ีขึน้ศาลปกครอง แตส่ามารถใชส้ทิธิใน
ศาลยตุิธรรมได้



• กฎหมายอ่ืนๆ เช่น
• มาตรา 112 ป.อ. วา่ดว้ย การหมิ่นพระบรมเดชานุ
ภาพ, 116 sedition

• พรบ. วา่ดว้ยการกระท าความผิดเก่ียวกบั
คอมพิวเตอร ์2550 and after

• Orders under section 44 after the 
coup

• ดลุยภาพ ?



Balance between rights and 
national security

• Legality

• Necessity/Proportionality

• Legitimacy

• If the State wishes to limit human rights, the 
limits are subjected to those criteria.



• Article 19 ICCPR:

• ขอ้ ๑๙ ๑. บุคคลทุกคนมีสิทธิท่ีจะมีความคิดเห็นโดยปราศจากการแทรกแซง 

• ๒. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพแห่งการแสดงออก ….

• ๓. limitations…(ก) การเคารพในสิทธิหรือช่ือเสียงของบุคคลอ่ืน (ข) การรักษา
ความมัน่คงของชาติหรือความสงบเรียบร้อย หรือการสาธารณสุข หรือศีลธรรม
ของ ประชาชน 



• 2017 Second Report and Recommendations 
HRC



• Good developments:

- Gender equality Act 2015

- Justice Fund Act 2015

- Third National Human Rights Action Plan 2014-
8

- Member of  Treaties: CAT, CRPD

- Member of  Protocols: CRC III, CRPD



• Constitutional and legal framework: Orders of 
National Council for Peace and Order, e.g. section 
44, 47, 48

• Downgrade of  National Human Rights Commission: 
grade B



• On non discrimination, more needed on : 
LGBTI, indigenous and stateless, and migrants

• Violence against women – against settlement 
by parties without prosecution



• Death penalty

• Not adequate protection against torture and 
enforced disappearances  

• Need to amend Emergency Laws, e.g. 
Emergency Decree and Order 3/2015

• Trafficking and forced labour



• Rights of  aliens – need to avoid detention, 
especially of  children

• Right of fair trial and military courts:

- use of military courts should be exceptional

- need compliance with Article 14 ICCPR and 
General Comment 32(2007)



should transfer cases to civilian courts

- need appeal to civilian courts

- Overcrowded Detention 



• Freedom of expression:

- need compliance with Article 19(3) and 
General Comment 34 (2011)

- Criminal defamation, use of  computer crimes 
Act, Lese Majeste, sedition



• Peaceful assembly

- need to avoid constraints not complying with 
Article 4 of  the ICCPR

- need to refrain from “imposing detention on 
individuals…who do not present a serious risk to 
national security or public safety”



Recent concerns

• Prosecution of  some 280 children under emergency 
decree and section 112

Why not use Child Protection Act ?



• Anti-torture law applies from beginning of 
2023, despite government decree to delay 
application of parts till Sep 23. Constitutional 
Court overruled latter.

• Political Party related cases 2024



Thai laws: per the UN Convention against Torture

• นิยาม CAT

“1. เพ่ือความมุ่งประสงคข์องอนสุญัญานี ้ค  าวา่ “การทรมาน” หมายถึง การกระท าใดก็
ตามโดยเจตนาท่ีท าใหเ้กิดความเจ็บปวดหรอืความทกุขท์รมานอย่างสาหสั ไม่ว่าทาง
กายหรอืทางจิตใจตอ่บคุคลใดบคุคลหนึ่ง เพ่ือความมุ่งประสงคท่ี์จะไดม้าซึง่ขอ้สนเทศ
หรอืค าสารภาพจากบคุคลนัน้หรอืบคุคลท่ีสาม การลงโทษบคุคลนัน้ ส  าหรบัการกระท า
ซึง่บคุคลนัน้หรอืบคุคลท่ีสามกระท าหรอืถกูสงสยัไดว้่ากระท า หรอืเป็นการข่มขู่ใหก้ลวั
หรอืเป็นการบงัคบัขู่เข็ญบคุคลนัน้หรอืบคุคลท่ีสาม หรอืเพราะเหตผุลใดๆ บนพืน้ฐาน
ของการเลือกปฏิบตัิไม่ว่าจะเป็นในรูปแบบใด เม่ือความเจ็บปวดหรอืความทกุขท์รมาน
นัน้กระท าโดยหรอืดว้ยการยยุง หรอืโดยความยินยอม หรอืรูเ้ห็นเป็นใจของเจา้พนกังาน
ของรฐั หรอืของบคุคลอ่ืนซึง่ปฏิบตัิหนา้ท่ีในต าแหน่งทางการ ทัง้นีไ้ม่รวมถึงความ
เจ็บปวด หรอืความทกุขท์รมานท่ีเกิดจาก หรอือนัเป็นผลปกติจาก หรอือนัสืบ
เน่ืองมาจากการลงโทษทัง้ปวงที่ชอบดว้ยกฎหมาย”



เน้ือหา articles

• 1.ค านิยาม “การทรมาน” – ทรมานอย่างสาหสั ไม่วา่ทางกายหรอืทางจิตใจสารภาพ;
ลงโทษ; ข่มขู่; เลือกปฏิบตัิ

• - เจา้พนกังานของรฐั หรอืของบคุคลอ่ืนซึง่ปฏิบตัิหนา้ท่ีในต าแหน่งทางการ 

• 2. มาตรการปอ้งกนัการทรมานและไม่มีพฤติการณพิ์เศษใดยกขึน้เป็นขอ้อา้งส าหรบั
การทรมานได้

• 3. หลกัหา้มสง่บคุคลกลบั (NON-REFOULEMENT)

• 4. การก าหนดใหก้ารทรมานเป็นความผิดทางอาญา และมีบทลงโทษท่ีเหมาะสม

• 5. เขตอ านาจรฐัเหนือความผิดทรมาน / เขตอ านาจสากลเหนือความผิดการทรมาน

• 6.  need for immediate inquiry re allegation

• 7.  duty to prosecute, if not extradite



• 8: การส่งผูร้า้ยขา้มแดน

• 9: การใหค้วามช่วยเหลือซึง่กนัและกนัระหวา่งรฐัภาคี

• 10: education

• 11. systematic review of  interrogation rules

• 12. prompt and impartial investigation

• 13. protection from reprisal where complaint



• 14.  redress for victim

• 15.  non admis of confession from torture

• 16. preventive measures

• Individual communications: article 22

• Protocol: Preventive visits by Sub Committee



• Complaints procedures by individuals, subject 
to State’s declaration

• CAT committee

• State reports



• พระราชบญัญตัิ ปอ้งกนัและปราบปราม การทรมานและการกระท าใหบ้คุคลสญูหาย 
พ.ศ. ๒๕๖๕  in force Feb 23



• มาตรา ๕ ผูใ้ดเป็นเจา้หนา้ท่ีของรฐักระท าดว้ยประการใดใหผู้อ่ื้นเกิดความ
เจ็บปวดหรอื ความทกุขท์รมานอย่างรา้ยแรงแก่รา่งกายหรอืจิตใจ เพ่ือ
วตัถปุระสงคอ์ย่างหนึ่งอย่างใด ดงัตอ่ไปนี ้(๑) ใหไ้ดม้าซึง่ขอ้มลูหรอืค ารบั
สารภาพจากผูถ้กูกระท าหรอืบคุคลท่ีสาม (๒) ลงโทษผูถ้กูกระท าเพราะเหตอุนั
เกิดจากการกระท าหรอืสงสยัว่ากระท าของผูน้ัน้หรอื บคุคลท่ีสาม (๓) ข่มขู่หรอืขู่
เข็ญผูถ้กูกระท าหรอืบคุคลท่ีสาม (๔) เลือกปฏิบตัิไม่วา่รูปแบบใด ผูน้ัน้กระท า
ความผิดฐานกระท าทรมาน 



• มาตรา ๗ ผูใ้ดเป็นเจา้หนา้ท่ีของรฐัควบคมุตวั หรอืลกัพาบคุคลใด โดยเจา้หนา้ท่ี
ของรฐั ปฏิเสธวา่มิไดก้ระท าการดงักลา่ว หรอืปกปิดชะตากรรมหรอืสถานท่ี
ปรากฏตวัของบคุคลนัน้ซึง่สง่ผลให ้บคุคลนัน้ไม่ไดร้บัการคุม้ครองตามกฎหมาย 
ผูน้ัน้กระท าความผิดฐานกระท าใหบ้คุคลสญูหาย การกระท าความผิดตามวรรค
หนึ่งใหถื้อเป็นความผิดตอ่เนื่องจนกวา่จะทราบชะตากรรม ของบคุคลนัน้



• มาตรา ๑๓ หา้มมิใหห้น่วยงานของรฐัหรอืเจา้หนา้ท่ีของรฐัขบัไล่ ส่งกลบั หรอืสง่
บคุคล เป็นผูร้า้ยขา้มแดนไปยงัอีกรฐัหนึ่ง หากมีเหตอุนัควรเช่ือไดว้่าบคุคลนัน้ 
จะไปตกอยู่ในอนัตรายที่จะถกู กระท าทรมาน ถกูกระท าการท่ีโหดรา้ย ไร ้
มนษุยธรรม หรอืย ่ายีศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย ์หรอื ถกูกระท าใหส้ญูหาย



• มาตรา ๒๒ ในการควบคมุตวั เจา้หนา้ท่ีของรฐัผูร้บัผิดชอบตอ้งบนัทึกภาพและ
เสียง อย่างตอ่เนื่องในขณะจบัและควบคมุจนกระทั่งสง่ตวัใหพ้นกังานสอบสวน
หรอืปลอ่ยตวับคุคลดงักลา่วไป เวน้แตม่ีเหตสุดุวิสยัที่ไม่สามารถกระท าได ้ก็ให้
บนัทกึเหตนุัน้เป็นหลกัฐานไวใ้นบนัทกึการควบคมุตวั



• การควบคมุตวัตามวรรคหนึ่ง ใหเ้จา้หนา้ท่ีของรฐัผูร้บัผิดชอบแจง้พนกังาน
อยัการและนายอ าเภอในทอ้งที่ที่มีการควบคมุตวัโดยทนัที ส  าหรบัใน
กรุงเทพมหานครใหแ้จง้พนกังานอยัการและผูอ้านวยการสานกัการสอบสวนและ
นิติการ กรมการปกครอง หากผูร้บัแจง้เห็นวา่มีเหตอุนัควรสงสยัวา่จะมีการ
ทรมาน การกระท าท่ีโหดรา้ย ไรม้นษุยธรรม หรอืย่ายีศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย์
หรอืการกระท าใหบ้คุคลสญูหาย ใหผู้ร้บัแจง้ด  าเนินการตามมาตรา ๒๖ ต่อไป 
with details and recording: through to section 25.



• มาตรา ๓๐ อายคุวามส าหรบัความผิดตามมาตรา ๗ มิใหเ้ริม่นบัจนกว่าจะทราบ
ชะตากรรม ของผูถ้กูกระท า ใหส้ญูหาย 

• Constitutional court rejects decree to delay 
application of  section 22 to 25 of the new law



CAT Committee Recommendations 
2024(Dec)

• 9. definition: State party should also ensure that 
its legislation clearly provides criminal liability 
for any superior or commander who is, or should 
be, aware that a subordinate is carrying out or 
may carry out an act of torture but fails to take 
appropriate action to prevent the act, and that 
the law on amnesty and any legal exemptions to 
accountability for State officials do not apply to 
offences under the Act.



• 10, 11:Statute of limitations and Tak Bai 
incident..

• State party should ensure that the crimes of 
torture and enforced disappearance are not 
subject to any statute of limitations 

• Note: CAT v 10 years’ period.



• Re National Human Rights Commission:

• 13.consider restoring the mandate of the 
Commission to file lawsuits and provide 
opinions to the Constitutional Court and the 
Administrative Court, including as they relate 
to allegations of torture or ill-treatment.



• Monitoring of places of detention:

• 15.State party should: (a) Ensure that the 
National Human Rights Commission of Thailand 
is able to carry out independent, unhindered 
and unannounced inspections and monitoring 
visits to all places of deprivation of liberty



• 17. The State party should: (a) Ensure that all 
complaints of torture or ill-treatment are 
investigated in a prompt, effective and impartial 
manner by an independent mechanism and that 
there is no institutional or hierarchical relationship 
between the mechanism’s investigators and the 
suspected perpetrators of such acts;



• 18. (b) Despite section 87 of the Criminal 
Procedure Code, which requires that detained 
individuals be arraigned within 48 hours of 
detention, there exist multiple legal 
frameworks, inter alia, under the Martial Law 
Act B.E. 2457 (1914), the Emergency Decree 
on Public Administration in Emergency 
Situations B.E. 2548 (2005) and the Narcotics 
Prevention and Suppression Act B.E. 2519 
(1976)



• 19

• (c) Guarantee the right to be promptly 
presented before a judge, including by 
ensuring that its legislation sets a maximum 
overall limit of 48 hours for review of the 
legality of arrest and detention by a judge, 
without exception; 



• (d) Guarantee the right to consult with a 
lawyer of a person’s own choosing or, if 
needed, qualified, independent and free legal 
aid, and guarantee the confidentiality of 
private meetings, including prior to and during 
interrogation; 

• And family access



• (f) Close all unofficial places of detention …

• Place: persons who may be detained in such 
places, including persons suspected of national 
security-related offences or who may be 
detained for questioning under national 
security legislation, under court supervision 



• 21. c) Review its laws and practices 
governing military discipline, including 
under the Military Discipline Act,

• (d) Ensure the jurisdiction of civilian courts 
over all cases related to offences under 
the Prevention and Suppression of Torture 
and Enforced Disappearance Act, including 
all cases of torture, ill-treatment and 
wrongful death involving military recruits.



Enforced disappearances

• 23. The State party should: (a) Ensure that the 
definition of enforced disappearance in its 
domestic legislation is fully in line with the 
International Convention for the Protection of All 
Persons from Enforced Disappearance… Note: 
should cover situation where the official impliedly 
denies knowing



• 24: on excessive use of force:

• (c) Consider equipping law enforcement 
officers with body cameras when policing 
public assemblies



• 27. The State party should consider 
formalizing a moratorium on the death penalty 
and consider reviewing its legislation and 
policy to abolish it



• 29. The State party should adopt measures to 
ensure that all deaths in custody are 
investigated in a prompt and impartial manner 
by an independent body, including by means of 
forensic examinations, with due regard to the 
Minnesota Protocol on the Investigation of 
Potentially Unlawful Death, and, where 
appropriate, should prosecute those 
responsible



• Detention: 31

• (b) Ensure that untried prisoners are kept 
separate from convicted prisoners, as 
recommended in the Nelson Mandela Rules; 
(c) Ensure that the special needs of women 
deprived of their liberty, including 
pregnant and breastfeeding women, are 
met, taking into account the Nelson 
Mandela Rules and the Bangkok Rules;



• Immigration detention: Uyghurs and Rohingya: 
33. The State party should: (a) Ensure that 
administrative detention is applied only as a 
last resort, when determined to be strictly 
necessary and proportionate in the light of an 
individual’s circumstances,



• (b) Ensure that its legislation, including the 
Immigration Act B.E. 2522 (1979), conforms 
with international standards that prohibit 
criminal prosecution and indefinite detention 
for irregular entry



• non-refoulement: VN Montagnard case where court 
rejected claim

• 35. The State party should: (a) Ensure in law and in 
practice that no one may be expelled, returned or 
extradited to another State where there are 
substantial grounds for believing that he or she 
would be in danger of being subjected to torture



• 37. The State party should: (a) Ensure that its 
domestic legislation relating to gender-based and 
domestic violence conforms with international 
standards and consider giving effect to the Act on 
the Promotion of the Development and Protection of 
the Family Institution as an initial step in this 
regard;



• 39. The State party should prohibit the use of 
corporal punishment in all settings, 



• 41. The State party should ensure that all 
human rights defenders are able to carry out 
their legitimate work in an enabling 
environment, free from threats, reprisals, 
violence or other forms of harassment. 



• V impunity: 44.section 14 of Order No. 
3/2558 and section 9 of Order No. 13/2559 
of the Head of the National Council for 
Peace and Order, section 17 of the 
Emergency Decree on Public Administration 
in Emergency Situations, section 16 of the 
Martial Law Act and sections 17, 28 and 30 
of the Corrections Act B.E. 2560 (2017) (arts. 
2, 4, 12, 13 and 16). 



• 45. The State party should review its 
legislation to ensure that all perpetrators of 
torture or ill-treatment are held accountable, 
including by repealing clauses that may serve 
to provide such perpetrators with criminal or 
civil immunity.



• 47:(b) Consider amending the Damages 
for the Injured Persons and 
Compensation and Expenses for the 
Accused in Criminal Cases Act to ensure 
that all victims of torture and ill-
treatment, including enforced 
disappearance, are able to obtain 
reparation, and extend or remove 
deadlines for lodging compensation 
claims;



• Re 226/1 Criminal Procedure Code: 
confession

• 49. The State party should: (a) Revise 
its legislation to ensure that under no 
circumstances can any statements made 
as a result of torture be invoked as 
evidence, except against persons 
accused of committing torture, as 
evidence that the statement was made;



• Follow-up procedure 52. The Committee 
requests the State party to provide, by 22 
November 2025, information on follow-up to 
the Committee’s recommendations on the 
statute of limitations

• Next report 2028



สิทธิมนุษยชน และประเทศไทย 
:Cases: part II 

ศาสตราจารยก์ิตคุิณ วิทติ มันตาภรณ์
ศาสตราภิชาน คณะนิติศาสตร ์

จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั



Practices: Case Enforcement

• Yakuza case: 1990s

• Is foreigner protected by Thai Constitution ?

• Not decided because he was extradited to 
Japan before the court judgement



Supreme Administrative Court 
2550

• Case: อ.231/2550

• State Railways of  Thailand blocked view of 
passenger by putting up billboard on railway 
window blocking the view

• Breach of  human dignity and the defendant 
was ordered to take down the billboard…



• June 2018 case: Supreme Court:

• Coups not illegal as they are validated by the 
subsequent Constitutions: section 48 of  
Interim Constitution and section 279 of  20th

Constitution. 



Abortion case 2020

• 2020 Constitutional Court: case 4/2563

• Current abortion law – section 301 Criminal 
Law which criminalises the woman who has 
abortion (but not the man who caused the 
pregnancy) in breach of section 28 of  
Constitution (right to life and physical 
integrity)



• Now legal for first 20 weeks

• Also new exception concerning embryo/foetus 
with imperfection



Constitutional Court

• ผูร้อ้ง: ศาลแขวงดสุิต

• เรือ่ง: ประกาศ คสช. ฉบบัท่ี 29/2557 ใหบ้คุคลมารายงานตวัตามค าสั่ง 
คสช. และประกาศ คสช. ฉบบัท่ี 41/2557 เรือ่งการก าหนดใหก้ารฝ่าฝืน
หรอืไม่ปฏิบตัิตามค าสั่งเป็นความผิด ขดักบัรฐัธรรมนญูมาตรา 4, 26, 27 
วรรคหนึ่ง และ วรรคสาม และมาตรา 29 วรรคหนึ่ง หรอืไม่?

• ขอ้สงัเกต: มีการโอนคดีจากศาลทหารไปยงัศาลแขวงดสุิต



• ศาลวินิจฉยัวา่ บทเฉพาะการของรฐัธรรมนญู มาตรา 279 รบัรองสถานะของประกาศ
และค าสั่งของ คสช. ท่ีชอบดว้ยรฐัธรรมนญูนีแ้ละกฎหมาย และมีผลบงัคบัโดยชอบดว้ย
รฐัธรรมนญูตอ่ไป การยกเลิกหรอืแกไ้ขเพิ่มเติมค าสั่งดงักลา่วใหท้  าเป็น พรบ. ...ประกาศ 
คสช ทัง้ 2 ฉบบั จึงมีผลเป็นกฎหมายตอ่ไปแม ้คสช จะสิน้สภาพไปแลว้ และ
รฐัธรรมนญูมาตรา 210 วรรคหนึ่ง (1) บญัญตัิใหศ้าลรฐัธรรมนญูมีหนา้ท่ีและอ านาจ
ในการตรวจสอบความชอบดว้ยรฐัธรรมนญูของกฎหมายซึง่รวมถึงประกาศของ คสช.
ทัง้ 2 ฉบบัดว้ย....



• การตรากฎหมายเพ่ือจ ากดัสิทธิหรอืเสรภีาพของประชาชน....จะตอ้งมีความ
เหมาะสม มีความจ าเป็น และไดส้ดัสว่น หรอืมีความสมดลุระหวา่งประโยชน์
สาธารณะ หรอืประโยชนส์ว่นรวมที่จะไดร้บักบัสิทธิหรอืเสรภีาพทีป่ระชาชน
จะตอ้งสญูเสียไป



• หมายเหต:ุ โทษของประกาศฉบบัท่ี 41/2557 คือ จ าคกุสงูสดุ 2 ปี
และ/หรอืปรบัสงูสดุ 40,000 บาท เม่ือเปรยีบเทียบกบัมาตรา 368 
วรรคหนึ่ง ของ ป. อาญา โทษของการไม่ปฏิบตัิตามค าสั่งของเจา้พนกังาน คือ
จ าคกุไม่เกิน 10 วนั หรอืปรบัได ้ไม่เกิน 5,000 บาท  

• ถือวา่ประกาศ คสช. ฉบบัท่ี 29 ซึง่เช่ือมโยงกบัฉบบัท่ี 41 ไม่เป็นไปตามหลกั
ความไดส้ดัสว่นและขดัตอ่หลกันิติธรรม จงึขดักบัมาตรา 26 ของรฐัธรรมนญู



• นอกจากนี ้ค  าสั่ง คสช. ฉบบัท่ี 5/2557 ท่ีก าหนดใหบ้คุคลมารายงานตวั 
รวมถึงจ าเลย โดยค าสั่งไม่ไดร้ะบโุทษทางอาญา แตใ่นวนัเดียวกนั คสช. ออก
ประกาศในภายหลงั กลา่วคือ ฉบบัท่ี 21/2557 โดยก าหนดโทษสงูสดุ
จ าคกุ 2 ปี และ/หรอืปรบัสงูสดุ 40,000 บาท จึงเป็นการก าหนดโทษทาง
อาญาใหม้ีผลยอ้นหลงัซึง่ขดักบัรฐัธรรมนญูมาตรา 29 วรรค 1 

• สรุป ศาลไม่ไดพ้ิจารณาว่าขดักบัมาตรา 4 และ 27 ของรฐัธรรมนญูหรอืไม่



Case 19/2564: re section 49 of  the 
Constitution: 10 Nov 64.

• Re persons participating in various demands 
concerning the monarchy

• Plaintiff took case to the Constitutional Court on 
the basis of  section 49 which allows direct access 
where the prosecutor does not proceed in a case 
concerning action to overturn constitutional 
monarchy



• Court found:

• Court had jurisdiction per section 49

• 3 defendants (who had made 10 demands) 
were in breach of  section 49 (1): re overturn

• Ordered the three and related  groups to stop 
as per section 49(2)



• Jurisdiction

• Intent

• reform or overthrow

• Is a coup d’etat in breach of  Section 49 ?



Case 20/2564: re section 1448 –
marriage. 17 Nov 64

• LGBTI wish to abrogate/reform section 1448 of  
Civil Code which limits marriage to man and woman

• Case came through the Juvenile and family court

• Is 1448 in breach of  sections 25, 26, 27 of  the 
Constitution 



• Section 25: Thai people have rights and 
freedoms even if  not stipulated in the 
Constitution but subject to limitations such as 
national security

• Section 26:  limits on rights need to be comply 
with rule of law,  proportionality, human 
dignity, necessity



• Section 27:  v non discrimination …including in 
relation to sex (“phet”)

• Court ruling:  no breach (court not refer to 
sections 4 and 5 but refers to 25, 26, 27)

• Advises the authorities to have a appropriate 
law to recognize rights of  persons with 
sexual/gender diversity



• Civil union law ?

• Reform of  1448 in Parliament ?

• Gender identity law ? Surrogacy ?

• Build upon gender/sex discrimination law ? Civil 
Code Reform: equal marriage from 23 Jan 25; 
minimum age 18 for all.



Constitutional Court: 10-
13/2564. 7 July 2564

• “ Wing Lai Lung”  campaign in some provinces

• Organisers: must comply with notification 
condition of  Public Assembly Act ?  Need to 
notify at least 24 hours before (to police)



• Law not unconstitutional and no breach of  
section 26 of Constitution (Rule of Law, 
necessity, proportionality and human dignity)

• No breach of  sections 34 and 44 ( expression 
and assembly) which allow exceptions such as 
national security and public health)



• Cited Juridical Council as stating the ICCPR 
allows limits based on national security and 
public health…



2565 case: Emergency decree conflicts section 
26 of Constitution ?

• Judgement 6/2565. 1 June 65. re section 9(2) 
and 11(6)

• Order under section 9(2) not to assemble

• Measures where terror: section 11(6)

• No conflict with section 26



Constitutional Court case on the anti-
torture law (7/2566 – 13/06/2566)

• Decree to delay application of  various 
sections of  anti-torture law (in force from Feb 
2023) not valid

• Relevant: sections 22 to 25 re procedure 
compelling all law enforcers who arrest people 
to videotape proceedings till hand over to 
other relevant authorities



• Decree to delay application of  those 
provisions to end of Sep 23.



Court judgement: 8 v 1.

• Decree should be used sparingly e.g. for 
national security

• Refer to Torture Convention and 
Convention on Enforced 
Disappearances: Thai law to apply those 
Conventions

• Decree fails to comply with section 
172(1) re conditions for decree and thus 
no effect per section 173(3)



Computer crimes act in breach of Thai 
Constitution ? Constitutional Court – 29 
November 2023: 20/2566

• พระราชบญัญตัิว่าดว้ยการกระท าความผิดเก่ียวกบัคอมพิวเตอร ์พ.ศ. ๒๕๕๐ 
Law in breach of section 26 and 34 of the 
Constitution ?

• Section 26: limitation subject to rule of law, 
human dignity, necessity and proportionality

• 34: right to freedom of expression



• มาตรา ๓๔ บคุคลย่อมมีเสรภีาพในการแสดงความคิดเห็น การพดู การเขียน
การพิมพ ์การโฆษณา และการสื่อความหมายโดยวิธีอื่น การจ ากดัเสรภีาพ
ดงักลา่วจะกระท ามิได ้เวน้แตโ่ดยอาศยัอ านาจ ตามบทบญัญตัิแหง่กฎหมายท่ี
ตราขึน้เฉพาะเพ่ือรกัษาความมั่นคงของรฐั เพ่ือคุม้ครองสิทธิหรอืเสรภีาพของ 
บคุคลอ่ืน เพ่ือรกัษาความสงบเรยีบรอ้ยหรอืศีลธรรมอนัดีของประชาชน หรอืเพ่ือ
ปอ้งกนัสขุภาพของ ประชาชน..



• ..เสรภีาพทางวิชาการย่อมไดร้บัความคุม้ครอง แตก่ารใชเ้สรภีาพนัน้ตอ้งไม่ขดั
ตอ่หนา้ท่ีของ ปวงชนชาวไทยหรอืศีลธรรมอนัดีของประชาชน และตอ้งเคารพ
และไม่ปิดกัน้ความเห็นตา่งของบคุคลอ่ืน



พระราชบญัญติัวา่ดว้ยการกระท าความผดิเก่ียวกบัคอมพวิเตอร์ พ.ศ. ๒๕๕๐
amended in 2560

• มาตรา ๑๔ ผูใ้ดกระท าความผิดท่ีระบไุวด้งัตอ่ไปนี ้ตอ้งระวางโทษจ าคกุไม่เกินหา้ปี หรอื
ปรบัไม่เกินหนึ่งแสนบาท หรอืทัง้จ  าทัง้ปรบั
(๑) น าเขา้สูร่ะบบคอมพิวเตอรซ์ึง่ขอ้มลูคอมพิวเตอรป์ลอมไม่ว่าทัง้หมดหรอืบาง สว่น 
หรอืขอ้มลูคอมพิวเตอรอ์นัเป็นเท็จ โดยประการท่ีน่าจะเกิดความเสียหายแก่ผูอ่ื้นหรอื
ประชาชน
(๒) น าเขา้สูร่ะบบคอมพิวเตอรซ์ึง่ขอ้มลูคอมพิวเตอรอ์นัเป็นเท็จ โดยประการท่ีน่าจะเกิด
ความเสียหายตอ่ความมั่นคงของประเทศหรอืก่อใหเ้กิดความ ตื่นตระหนกแก่ประชาชน



• (๓) น าเขา้สูร่ะบบคอมพิวเตอรซ์ึง่ขอ้มลูคอมพิวเตอรใ์ด ๆ อนัเป็นความผิด
เก่ียวกบัความมั่นคงแห่งราชอาณาจกัรหรอืความผิดเก่ียวกบัการ ก่อการรา้ย
ตามประมวลกฎหมายอาญา
(๔) น าเขา้สูร่ะบบคอมพิวเตอรซ์ึง่ขอ้มลูคอมพิวเตอรใ์ด ๆ ท่ีมีลกัษณะอนัลามก 
และขอ้มลูคอมพิวเตอรน์ัน้ประชาชนทั่วไปอาจเขา้ถึงได้
(๕) เผยแพรห่รอืสง่ตอ่ซึง่ขอ้มลูคอมพิวเตอรโ์ดยรูอ้ยู่แลว้ว่าเป็น
ขอ้มลูคอมพิวเตอรต์าม (๑) (๒) (๓) หรอื (๔)



• (๓) covers section 112 of the Criminal Code



• Court added:  section14(3) not absolute 
because

• Subject to:

• Innocent till proven guilty till final appeal

• Proportionality principle

• Rule of law and human dignity



• Court judgement: Computer Crimes Act 
sections 14 (1), (2), (3) - no breach of  the 
Constitution (sections 26 and 34(1)).



2024 case on section 112 and 
Move Forward party

• ศาลรฐัธรรมนญู: ค าวินิจฉยัท่ี ๓/๒๕๖๗

• ค ำวินิจฉัยที่  ๓/๒๕๖๗  (วันที่  ๓๑  มกรำคม  ๒๕๖๗)



• ขอให้ศาลรัฐธรรมนูญพิจารณาวินิจฉัยตามรัฐธรรมนูญ   มาตรา  ๔๙  ว่า  การ
กระท าของนายพิธา ลิ้มเจริญรัตน์  หัวหน้าพรรคก้าวไกล  (ผู้ถูกร้องที่  ๑)   และ
พรรคก้าวไกล (ผู้ถูกร้องที่  ๒)  ที่เสนอร่างพระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวล
กฎหมายอาญา  (ฉบับที่ ..)  พ.ศ. ....  (แก้ไขเกี่ยวกับ ความผิดฐานหมิ่นประมาท)  
เพื่อยกเลิกประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  และใช้เป็นนโยบายในการหา
เสียงเลือกตั้ง โดยยังคงด าเนินการอย่างต่อเนื่อง



• ขอให้ศาลรัฐธรรมนูญพิจารณาวินิจฉัยตามรัฐธรรมนูญ   มาตรา  ๔๙  ว่า  การ
กระท าของนายพิธา ลิ้มเจริญรัตน์  หัวหน้าพรรคก้าวไกล  (ผู้ถูกร้องที่  ๑)   และ
พรรคก้าวไกล (ผู้ถูกร้องที่  ๒)  ที่เสนอร่างพระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวล
กฎหมายอาญา  (ฉบับที่ ..)  พ.ศ. ....  (แก้ไขเกี่ยวกับ ความผิดฐานหมิ่นประมาท)  
เพื่อยกเลิกประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  และใช้เป็นนโยบายในการหา
เสียงเลือกตั้ง โดยยังคงด าเนินการอย่างต่อเนื่อง



• เพื่อยกเลิกประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  และใช้เป็นนโยบายในการหา
เสียงเลือกตั้ง โดยยังคงด าเนินการอย่างต่อเนื่อง  เป็นการใช้สิทธิหรือเสรีภาพเพื่อ
ล้มล้างการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมี พระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุขตาม
รัฐธรรมนูญ  มาตรา  ๔๙  วรรคหนึ่ง  หรือไม่



• ศาลรัฐธรรมนูญโดยมติเอกฉันท์  วินิจฉัยว่า  การกระท าของผู้ถูกร้องทั้งสองเป็น
การใช้สิทธิ หรือเสรีภาพเพื่อล้มล้างการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมี
พระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุขตามรัฐธรรมนูญ   มาตรา  ๔๙  วรรคหนึ่ง  และสั่ง
การให้ผู้ถูกร้องทั้งสองเลิกการแสดงความคิดเห็น  การพูด  การเขียน  การพิมพ์   
การโฆษณา  และการสื่อความหมายโดยวิธีอื่นเพื่อให้มีการยกเลิกประมวลกฎหมาย
อาญา  มาตรา  ๑๑๒



อีกทั้งไม่ให้ มีการแก้ไขประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  ด้วยวิธีการซึ่งไม่ใช่
กระบวนการทางนิติบัญญัติโดยชอบ ที่จะเกิดขึ้นต่อไปในอนาคตด้วย  ตามรัฐธรรมนูญ  
มาตรา  ๔๙  วรรคสอง  และพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ ว่าด้วยวิธีพิจารณา
ของศาลรัฐธรรมนูญ  พ.ศ.  ๒๕๖๑  มาตรา  ๗๔ 

NB: note for analysis:

Constitutional Court cited ICCPR art 19 and the exceptions of  national 
security…



• Article 19 ICCPR:
• ขอ้ ๑๙ ๑. บคุคลทกุคนมีสิทธิท่ีจะมีความคิดเห็นโดยปราศจากการแทรกแซง 

• ๒. บคุคลทกุคนมีสิทธิในเสรภีาพแห่งการแสดงออก ….

• ๓. limitations…(ก) การเคารพในสิทธิหรอืช่ือเสียงของบคุคลอ่ืน (ข) การรกัษา
ความมั่นคงของชาติหรอืความสงบเรยีบรอ้ย หรอืการสาธารณสขุ หรอืศีลธรรม
ของ ประชาชน 



Constitutional Court did not cite advice of  the Human Rights 
Committee to Thailand on the need to review the application of  the 
relevant criminal law provisions, bearing in mind the General Comment 
no.34 of the Committee

Nor did the Court apply the three part test to the claim of  national 
security: legality, necessity/proportionality, legitimacy



Exceptions to human rights must 
fulfil 3 part test

• ความชอบดว้ยกฎหมาย (Legality)

• ความจ าเป็น/ความไดส้ดัส่วน(Necessity/Proportionality)

• ความชอบธรรม (Legitimacy)

• Non-discrimination and universal standards…



สรุปค าวินิจฉัยศาลรัฐธรรมนูญที่ ๒๐/๒๕๖๗ วันที่ ๗ เดือน สิงหาคม 
พุทธศักราช ๒๕๖๗ เรื่อง คณะกรรมการการเลือกต้ังขอให้ศาลรัฐธรรมนูญ
พิจารณาวินิจฉัยเพ่ือมีค าสั่งยุบพรรคก้าวไกล

• “ประเด็นที่หนึ่ง มีเหตุสมควรยุบพรรคผู้ถูกร้องตามพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่า
ด้วย พรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๒ วรรคหนึ่ง (๑) และ (๒) หรือไม่ พิจารณาแล้ว
เห็นว่า แม้รัฐธรรมนูญ มาตรา ๔๙ จะไม่มีข้อความบัญญัติให้
ศาลรัฐธรรมนูญ มีอ านาจสั่งยุบพรรคการเมือง



• แต่เมื่อพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยพรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ 
มาตรา ๙๒ วรรคหนึ่ง (๑) และ (๒) บัญญัติให้อ านาจศาลรัฐธรรมนูญสั่งยุบพรรค
การเมือง ที่กระท าการล้มล้างการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมี
พระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข หรือกระท าการ อันอาจเป็นปฏิปักษ์ต่อการ
ปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข ศาล
รัฐธรรมนูญมีอ านาจรับค าร้องไว้พิจารณาวินิจฉัยและสั่งยุบพรรคการเมืองได้ ..



• ประเด็นที่สอง คณะกรรมการบริหารพรรคผูถูกรองจะถูกเพิกถอนสิทธิสมัครรับเลือกต้ัง 
ตามพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๒ 
วรรคสอง หรือไม เพียงใด พิจารณาแลวเห็นวา พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวย
พรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๒ วรรคสอง บัญญัติในลักษณะเปนบทบังคับ เมื่อ
ศาลรัฐธรรมนูญมีค าสั่งยุบพรรคผูถูกรอง ตามมาตรา ๙๒ วรรคหนึ่ง (๑) และ (๒) และวรรค
สอง ชอบที่ศาลรัฐธรรมนูญจะมีค าสั่งใหเพิกถอน สิทธิสมัครรับเลือกตั้งของคณะกรรมการ
บริหารพรรคผูถูกรองที่ด ารงต าแหนงดังกลาวอยูในระหวางวันที่ ๒๕ มีนาคม ๒๕๖๔ ถึง
วันที่ ๓๑ มกราคม ๒๕๖๗



• ประเด็นที่สาม ผู้ซึ่งเคยด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารของพรรคผู้ถูกร้องที่ถูกยุบ
และถูกเพิกถอน สิทธิสมัครรับเลือกตั้งจะไปจดทะเบียนพรรคการเมืองขึ้นใหม่หรือ
เป็นกรรมการบริหารพรรคการเมือง หรือมีส่วนร่วมในการจัดตั้งพรรคการเมืองขึ้น
ใหม่อีกไม่ได้ภายในก าหนดสิบปีนับแต่วันที่พรรคผู้ถูกร้องถูกยุบ ตาม
พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยพรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา 
๙๔ วรรคสอง หรือไม่



• พิจารณาแล้วเห็นว่า พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว่าด้วยพรรค
การเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๔ วรรคสอง เป็นบทบัญญัติแห่งกฎหมายว่า
ด้วยผลของการฝ่าฝืนกฎหมาย มิได้ให้อ านาจ แก่ศาลรัฐธรรมนูญมีค าสั่งเป็น
อย่างอื่น จึงต้องให้ผู้ซ่ึงเคยด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารของพรรคผู้ถูกร้อง ที่
ด ารงต าแหน่งดังกล่าวอยู่ในระหว่างวันที่ ๒๕ มีนาคม ๒๕๖๔ ถึงวันที่ ๓๑ 
มกราคม ๒๕๖๗ ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่มีการกระท าอันเป็นเหตุให้ยุบพรรคผู้ถูก
ร้องและถูกเพิกถอนสิทธิสมัครรับเลือกตั้ง ไปจดทะเบียนพรรคการเมืองขึ้นใหม่
หรือเป็นกรรมการบริหารพรรคการเมืองหรือมีส่วนร่วมในการจัดตั้ง - ๔ -
พรรคการเมืองขึ้นใหม่อีกไม่ได้ภายในก าหนดสิบปีนับแต่วันที่ศาลรัฐธรรมนูญมี
ค าสั่งยุบพรรคผู้ถูกร้อง ตามมาตรา ๙๔ วรรคสอง



• ผลค าวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญ ศาลรัฐธรรมนูญสั่งให้ยุบพรรคก้าวไกล (ผู้ถูกร้อง) เพิก
ถอนสิทธิสมัครรับเลือกตั้งของคณะกรรมการ บริหารพรรคผู้ถูกร้องที่ด ารงต าแหน่งระหว่าง
วันที่ ๒๕ มีนาคม ๒๕๖๔ ถึงวันที่ ๓๑ มกราคม ๒๕๖๗ ซึ่งเปนชวงเวลาที่มีการกระท าอัน
เป็นเหตุให้ยุบพรรคผู้ถูกร้อง มีก าหนดเวลาสิบปีนับแต่วันที่ศาลรัฐธรรมนูญ มีค าสั่งยุบพรรค
ผู้ถูกร้อง และห้ามมิให้ผู้ซึ่งเคยด ารงต าแหน่งกรรมการบริหารของพรรคผู้ถูกร้องในช่วง เวลา
ดังกล่าวไปจดทะเบียนพรรคการเมืองขึ้นใหม่หรือเป็นกรรมการบริหารพรรคการเมืองหรือมี
ส่วนร่วม ในการจัดตั้งพรรคการเมืองขึ้นใหม่อีกภายในก าหนดสิบปีนับแต่วันที่ศาล
รัฐธรรมนูญมีค าสั่งยุบพรรคผู้ถูกร้อง”



Social case: 2024: gender

• สรุปค าวินิจฉยัศาลรฐัธรรมนญูที่ ๑๓/๒๕๖๗ วนัท่ี ๑๘ เดือน มิถนุายน 
พทุธศกัราช ๒๕๖๗ เรือ่ง ผูต้รวจการแผ่นดินเสนอเรือ่งขอใหศ้าลรฐัธรรมนญู
พิจารณาวินิจฉยัตามรฐัธรรมนญู มาตรา ๒๓๑ (๑) วา่ ประมวลกฎหมายแพง่
และพาณิชย ์มาตรา ๑๕๒๓ วรรคสอง มีปัญหาเก่ียวกบัความชอบดว้ย
รฐัธรรมนญู มาตรา ๒๗ วรรคหนึ่ง วรรคสอง และวรรคสาม หรอืไม่



• “ประมวลกฎหมาย แพ่งและพาณิชย์ มาตรา ๑๕๒๓ วรรคสอง ซึ่งบัญญัติว่า 
“สามีจะเรียกค่าทดแทนจากผู้ซึ่งล่วงเกินภริยา ไปในท านองชู้สาวก็ได้ และภริยา
จะเรียกค่าทดแทนจากหญิงอื่นที่แสดงตนโดยเปิดเผยเพ่ือแสดงว่าตน มี
ความสัมพันธ์กับสามีในท านองชู้สาวก็ได้” เป็นบทบัญญัติที่คุ้มครองสิทธิในการ
เรียกค่าทดแทนของชาย และหญิงแตกต่างกัน เนื่องจากสามีสามารถเรียกค่า
ทดแทนจากผู้ซึ่งล่วงเกินภริยาของตนซึ่งเป็นเพศใดก็ได้ และแสดงตนโดยเปิดเผย
หรือไม่ก็ได้ แต่ในกรณีที่ภริยาเรียกค่าทดแทนจากผู้ซึ่งล่วงเกินสามีของตน ต้อง
เป็นเพศหญิงเท่านั้น และต้องแสดงตนโดยเปิดเผยว่ามีความสัมพันธ์กับสามีของ
ตนในท านองชู้สาว เป็นการปฏิบัติต่อสามีและภริยาอย่างไม่เสมอกันในกฎหมาย 
เป็นการเลือกปฏิบัติโดยไม่เป็นธรรม ขัดต่อ หลักความเสมอภาค ขัดหรือแย้งต่อ
รัฐธรรมนูญ มาตรา ๒๗ วรรคหนึ่ง วรรคสอง และวรรคสาม



• ๔. ผลค าวินิจฉยัของศาลรฐัธรรมนญู ศาลรฐัธรรมนญูวินิจฉยัว่า ประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา ๑๕๒๓ วรรคสอง ขดัหรอืแยง้ตอ่รฐัธรรมนญู 
มีปัญหาเก่ียวกบัความชอบดว้ยรฐัธรรมนญู มาตรา ๒๗ วรรคหนึ่ง วรรคสอง 
และวรรคสาม”



Social case - disability

• ค าวินิจฉยัศาลรฐัธรรมนญูที่ ๑๘ - ๑๙/๒๕๖๗ ศาลแรงงานกลาง ผูร้อ้ง - ผูถ้กู
รอ้ง รธน. มาตรา ๒๖ และมาตรา ๔๐ พ.ร.บ. สง่เสรมิและพฒันาคณุภาพชีวิต
คนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐ มาตรา ๓๓ มาตรา ๓๔ วรรคหนึ่ง และมาตรา ๓๕ 



• “พระราชบญัญตัิสง่เสรมิและพฒันาคณุภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. 
๒๕๕๐ มาตรา ๓๓ เป็นบทบญัญตัิ ที่ใหห้น่วยงานของรฐั และ
นายจา้งหรอืเจา้ของสถานประกอบการตอ้งรบัคนพิการเขา้ท างาน 
มาตรา ๓๔ เป็นบทบญัญตัิท่ีใหน้ายจา้งหรอืเจา้ของสถาน
ประกอบการที่มิไดร้บัคนพิการเขา้ท างานตามจ านวนที่ก  าหนด ตอ้ง
สง่เงินเขา้กองทนุสง่เสรมิและพฒันาคณุภาพชีวิตคนพิการ



• และมาตรา ๓๕ เป็นบทบัญญัติที่ให้หน่วยงาน ของรัฐไม่ประสงค์จะรับคน
พิการเข้าท างาน หรือนายจ้างหรือเจ้าของสถานประกอบการที่ไม่ประสงค์จะ
รับคนพิการ เข้าท างานและไม่ประสงค์จะส่งเงินเข้ากองทุน อาจให้สัมปทาน
หรือให้การช่วยเหลืออื่นใดแก่คนพิการหรือผู้ดูแล คนพิการแทนก็ได้ 
บทบัญญัติมาตรา ๓๓ และมาตรา ๓๔ วรรคหนึ่ง เป็นการบัญญัติขึ้นเพื่อให้คน
พิการ มีโอกาสท างานได้อย่างเต็มที่หรือด ารงชีวิตในสังคมอย่างมีประสิทธิภาพ 
เป็นไปตามหลักความได้สัดส่วน ไม่ขัดต่อหลักนิติธรรม ไม่เพ่ิมภาระหรือจ ากัด
สิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลเกินสมควรแก่เหตุ ไม่กระทบ ต่อ ศักดิ์ศรีความเป็น
มนุษย์ มีผลใช้บังคับเป็นการทั่วไปกับหน่วยงานของรัฐและนายจ้างหรือ
เจ้าของสถานประกอบการ อย่างเท่าเทียมกัน ไม่ขัดหรือแย้งต่อรัฐธรรมนูญ 
มาตรา ๒๖ “



Wisdom shared….

• กรณีท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเด็นทางดา้นเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันาธรรม ง่ายกว่ากรณีท่ี
เก่ียวขอ้งกบัประเด็นทางการเมือง Easier to deal with economic, 

social and cultural cases than political cases (civil 
and political rights)

• Recent court cases are more on section 26, 27 than 
4 of Constitution on human dignity



• ความสมัพนัธเ์ชิงอ านาจและโครงสรา้ง Power relations and 

structure…..



Tools: Implementation

• กฎหมาย

• นโยบาย / แผนงาน

• กิจกรรม

• การปฏิบตัิ

• กลไก และบคุลากร



• ทรพัยากร

• ขอ้มลู และการตรวจตรา

• การศกึษา และการเสรมิสรา้งสมรรถภาพ

• เยียวยา and accountability

• การมีสว่นรว่ม การรว่มมือ และการสรา้งเครอืข่าย Space for reform
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